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SENSOWASH® BIETET DIE NATÜRLICHSTE FORM DER 
HYGIENE – DIE REINIGUNG MIT WASSER.

SENSOWASH® BIEDT DE MEEST NATUURLIJKE VORM 
VAN HYGIËNE – REINIGING MET WATER.

SENSOWASH® OFFRE L’HYGIENE LA PLUS NATURELLE 
QUI SOIT : LE NETTOYAGE A L’EAU.

Natürlich sauber, natürlich erfrischt. Nichts ist so gründlich, so hygienisch und so natürlich wie die Reinigung 
mit Wasser. Auch nach dem Toilettengang: Deshalb wird das Dusch-WC, die Synthese von WC und Bidet, immer 
populärer. Wesentlich sanfter und schonender als Toilettenpapier, sorgt Wasser gleichzeitig für eine willkommene 
Erfrischung. So entlässt das Dusch-WC den Benutzer hygienisch sauber und angenehm belebt. Mit SensoWash® 
leistet Duravit einen essentiellen Beitrag zum Thema: ein innovatives Programm hochwertiger Dusch-WC-Sitze, das 
modernen Bedürfnissen gerecht wird – hygienische Sauberkeit, hoher Bedienkomfort und nachhaltige Gestaltung. 

Natuurlijk zuiver, natuurlijk verkwikkend. Niets is zo grondig, hygiënisch en natuurlijk als de reiniging met 
water. Ook na een bezoek aan het toilet. Daarom wordt de douche-wc, de synthese van closet en bidet, steeds popu-
lairder. Water zorgt niet alleen voor een welkome verfrissing, maar is ook aanzienlijk zachter en behoedzamer 
dan toilet papier. De douche-wc zorgt voor een hygiënische reiniging en een aangename stimulatie. Op dit punt heeft 
SensoWash® van Duravit iets wezenlijks te bieden: een innovatief programma van hoogwaardige douchetoiletzit-
tingen, die beantwoorden aan moderne behoeften – hygiëne, maximaal gebruikscomfort en duurzame vormgeving.

Naturellement propre, naturellement rafraîchi. Rien n’est plus efficace, plus hygiénique et plus naturel que de se 
laver avec de l’eau, y compris après le passage aux toilettes. C’est la raison pour laquelle le WC douche, symbiose 
de la cuvette de WC et du bidet, est de plus en plus populaire. Beaucoup plus douce que le papier toilette, l’eau procure 
en plus un agréable rafraîchissement. Le WC douche offre ainsi à l’utilisateur une expérience hygiénique et agréable. 
Avec SensoWash®, Duravit apporte une contribution essentielle dans ce domaine : un programme innovant d’abattants 
douche, qui répond aux besoins modernes : propreté hygiénique, confort élevé et conception durable.

SensoWash® 3
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Mehr als bloße Toilettenhygiene. SensoWash® von Duravit schenkt ein gutes Stück mehr Lebensqualität – und definiert so 
ein neues Gefühl für Design, Komfort und Reinheit. Gleichzeitig wurde bei der Entwicklung viel Wert gelegt auf die Individualität 
des Benutzers. Deshalb sind die SensoWash® Dusch-WC-Sitze in zwei Komfortklassen erhältlich: SensoWash® Slim bietet 
alle wesentlichen Funktionen im modernen Slim-Design. Gestaltet von Philippe Starck, erfüllt SensoWash® Starck e höchste 
Ansprüche an einen Dusch-WC-Sitz. SensoWash® WC-Sitze sind perfekt kombinierbar mit den erfolgreichen Duravit-Serien 
Darling New, DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, Starck 2 und Starck 3. So ist gewährleistet, das jede Lebens-
welt und jedes Bad-Ambiente abgedeckt wird.

Meer dan louter toilethygiëne. SensoWash® van Duravit geeft een flinke portie extra levenskwaliteit en vertegenwoordigt 
een nieuw gevoel voor vormgeving, comfort en hygiëne. Tijdens de ontwikkelingsfase stond de individualiteit van de gebruiker 
centraal. Daarom zijn de SensoWash® douchetoiletzittingen verkrijgbaar in twee comfortklassen: SensoWash® Slim biedt alle 
belangrijke functies in het moderne Slim-design. De door Philippe Starck vormgegeven SensoWash® Starck e voldoet aan de 
hoogste eisen die men aan een douchetoiletzitting kan stellen. SensoWash® closetzittingen zijn perfect te combineren met 
de succesvolle Duravit-series Darling New, DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, Starck 2 en Starck 3. Zo wordt 
gewaarborgd dat SensoWash® in elke belevingswereld en elke badkamerambiance past.

Plus qu’une simple hygiène. SensoWash® de Duravit améliore la qualité de vie, tout en définissant une nouvelle sensation 
de design, de confort et de pureté. Parallèlement, lors de la conception, une grande importance a été attachée à la personna-
lité de l’utilisateur. C’est la raison pour laquelle les abattants douche SensoWash® sont disponibles en deux catégories de 
confort : SensoWash® Slim offre toutes les fonctions essentielles dans un design mince et moderne. Conçu par Philippe Starck, 
SensoWash® Starck e remplit les exigences les plus élevées en termes d’abattant douche. Les abattants douche SensoWash® 
se combinent parfaitement aux séries à succès Duravit Darling New, DuraStyle, Happy D.2, ME by Starck, P3 Comforts, 
Starck 2 et Starck 3. Ainsi, tout le monde est sûr de trouver le modèle qui correspond à son style de vie et à sa salle de bains.

SENSOWASH® 
TECHNOLOGIE VON DURAVIT / TECHNOLOGIE VAN DURAVIT / TECHNOLOGIE PAR DURAVIT

SENSOWASH® SLIM

SENSOWASH® STARCK e
Design by Philippe Starck

4 SensoWash® SensoWash® 5

SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   4-5SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   4-5 26.01.16   08:3426.01.16   08:34



SENSOWASH® SLIM DAS PURISTISCHE DUSCH-WC 
MIT ALLEN WESENTLICHEN FUNKTIONEN.

SENSOWASH® SLIM DE STRAKKE DOUCHE-WC 
MET ALLE NOODZAKELIJKE FUNCTIES.

SENSOWASH® SLIM L’ABATTANT DOUCHE EPURE 
AVEC TOUTES LES FONCTIONS ESSENTIELLES.

6 SensoWash® SensoWash® 7
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 Puristisches Design, passend zu 7 Duravit-Serien
 Alle essentiellen Dusch-WC-Funktionen
 Einfache Steuerung per Fernbedienung
  WC-Sitz mit Absenkautomatik, zum Reinigen 
mit einem Handgriff abnehmbar

  Strakke vormgeving, passend bij 7 Duravit-series
  Alle belangrijke douche-wc-functies
  Eenvoudige besturing via afstandsbediening
  Closetzitting met zachtsluitend mechanisme, voor 
eenvoudige reiniging in een handomdraai afneembaar

  Design épuré, adapté à 7 séries Duravit
  Toutes les fonctions essentielles du WC douche
  Utilisation simple par télécommande
  Abattant avec amortisseur de fermeture, déclipsable 
d’un seul geste pour le nettoyage

SENSOWASH® SLIM
DIE IDEE / DE GEDACHTE ERACHTER / L’IDEE

Alle Vorzüge eines Dusch-WCs. 
SensoWash® Slim ist perfekt für alle, die 
Wert auf alle wesentlichen Funktionen 
eines Dusch-WCs legen und elementaren 
Purismus schätzen. Die betont flache 
Deckel-Sitz-Kombination ist eine formale 
Innovation – und lässt das Ensemble 
wie ein ganz normales, aber elegantes 
WC wirken. Hohe Funktionalität, 
einfache Bedienbarkeit und ein sehr 
gutes Preis-Leistungs-Verhältnis 
machen SensoWash® Slim zum idealen 
Dusch-WC sowohl für Einsteiger und 
Kenner als auch für Puristen mit 
gehobenen Ansprüchen an Qualität 
und Design.

Alle voordelen van een douche-wc.
SensoWash® Slim is perfect voor iedereen 
die alle belangrijke functies van een 

douche-wc en elementaire stijlvastheid 
weet te waarderen. De bewust vlakke 
deksel-zittingcombinatie is een vormin-
novatie – het wekt de indruk van een 
heel normaal maar elegant closet. Hoge 
functionaliteit, eenvoudige bediening 
en een zeer goede prijs-kwaliteitverhou-
ding maken van de SensoWash® Slim 
een ideale douche-wc zowel voor star-
ters en kenners alsook voor liefhebbers 
van de zuivere vorm die hoge eisen 
stellen aan vormgeving en kwaliteit.

Tous les avantages d’un WC douche.
SensoWash® Slim est parfait pour tous 
ceux qui tiennent à toutes les fonctions 
essentielles d’un WC douche et appré-
cient le purisme. L’accentuation de la 

forme plate de l’abattant est une inno-
vation formelle qui donne à l’ensemble 
l’apparence d’une cuvette classique 
mais élégante. La fonctionnalité élevée, 
la simplicité d’utilisation et le très 
bon rapport prix/performance font de 
SensoWash® Slim l’abattant douche 
idéal aussi bien pour les novices et les 
adeptes que pour les puristes dotés 
d’exigences strictes en termes de design 
et de qualité.

SensoWash® 98 SensoWash®
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SENSOWASH® SLIM 
DIE FUNKTIONEN / DE FUNCTIES / LES FONCTIONS

Gesäßdusche: Reinigt ebenso angenehm wie sicher. Wassertemperatur, 
Duschstrahlintensität und Duschstabposition lassen sich individuell 
einstellen. Der Duschstab hat eine hygienische Edelstahl-Oberfläche und 
einen austauschbaren Duschkopf. Duschstab und Duschkopf reinigen 
sich vor und nach jeder Anwendung selbsttätig.

Zitvlakdouche: Reinigt zowel aangenaam als veilig. Watertemperatuur, 
intensiteit van de douchestraal en positie van de onderdouche kunnen 
individueel worden ingesteld. De onderdouche heeft een hygiënisch 
edelstalen oppervlak en een verwisselbare douchekop. Onderdouche en 
douchekop worden vóór en na elke toepassing automatisch gereinigd.

Douche rectale : Un nettoyage aussi sûr qu’agréable. La température de 
l’eau, l’intensité du jet et la position de la douchette sont personnalisables. 
La barre de douche est en acier inoxydable spécialement traité et possède 
une buse interchangeable. La barre et la buse se nettoient automatique-
ment avant et après chaque utilisation.

Komfortdusche: Für eine extragründliche Reinigung sorgen die vor- 
und zurückfahrenden Bewegungen des Duschstabs. Die Komfortdusche 
kann während der Verwendung der Gesäß- oder Ladydusche optional 
dazugeschaltet werden. Auch hier reinigen sich Duschstab und Duschkopf 
vor und nach jeder Benutzung von ganz allein.

Comfortdouche: De heen en weer gaande bewegingen van de onder-
douche zorgen voor een extra grondige reiniging. De comfortdouche kan 
tijdens het gebruik van de billen- of ladydouche desgewenst tevens 
worden ingeschakeld. Ook hier worden onderdouche en douchekop vóór 
en na elk gebruik automatisch gereinigd.

Douche oscillatoire : Les mouvements de va-et-vient de la douchette 
assurent un nettoyage intensif. La douche oscillatoire peut être activée 
en option pendant la douche rectale ou féminine. Ici aussi, la barre et 
la buse se nettoient automatiquement avant et après chaque utilisation.

Ladydusche: Speziell für die Bedürfnisse weiblicher Benutzer entwickelt, 
sorgt die Ladydusche mit einem sanften Wasserstrahl für eine behutsame, 
angenehme Reinigung. Duschstab und Duschkopf reinigen sich automa-
tisch vor und nach der Anwendung.

Ladydouche: De speciaal voor de behoeften van vrouwelijke gebruikers 
ontwikkelde ladydouche zorgt met een zachte waterstraal voor een zorg-
vuldige, aangename reiniging. Onderdouche en douchekop worden vóór 
en na gebruik automatisch gereinigd.

Douche féminine : Spécialement développée pour les besoins de la gent 
féminine, la douche féminine assure un nettoyage agréable et en douceur 
grâce à un jet d’eau léger. La barre et la buse se nettoient automatique-
ment avant et après utilisation.

Komfortdusche aktivieren 
und deaktivieren
Comfortdouche aan- en uitzetten
Activer et désactiver 
la douche oscillatoire

Wasser temperatur einstellen 
Watertemperatuur instellen
Régler la température de l’eau

Gesäßdusche aktivieren und 
Duschstrahlintensität  anpassen
Zitvlakdouche activeren en intensiteit 
van de douchestraal aanpassen
Activer la douche rectale et régler 
la puissance du jet d’eau

Ladydusche aktivieren und 
Duschstrahlintensität anpassen

Ladydouche activeren en intensiteit 
van de douchestraal aanpassen

Régler la puissance 
du jet d’eau

Duschstabposition  einstellen
Positie van de 

onderdouche instellen
Régler la position de 

la douchette

Stoppt  alle Funktionen
Alle functies stoppen

Arrêt de toutes les fonctions

Infrarotsender
Infraroodzender

Emetteur infrarouge

Komfort im Griff. So schlank der 
WC-Sitz von SensoWash® Slim, so schlank 
die dazugehörige Fernbedienung. Mit 
ihrer Hilfe lassen sich bequem alle 
wichtigen Funktionen steuern: Nach 
dem Toilettengang wählt man die 
gewünschte Reinigungsfunktion, Gesäß-, 
Komfort- oder Ladydusche. Wasser-
temperatur, Duschstrahlintensität und 
Duschstabposition sind individuell 
einstellbar. Nach Gebrauch findet die 
Fernbedienung Platz in der passenden 
Wandhalterung. Deckel und Sitz schlie-
ßen sich sanft per Absenkautomatik. 
Die Nachtlicht-Funktion sorgt für 
Orientierung und Sicherheit, ohne 
den Ruhezustand des Körpers durch 
zu helles Licht zu unterbrechen.

Comfortabele bediening. Even slank als 
de closetzitting van SensoWash® Slim 
is de bijbehorende afstandsbediening, 
met behulp waarvan eenvoudig alle 
belangrijke functies kunnen worden 
bediend. Na het toiletbezoek kies je de 
gewenste reinigingsfunctie, zitvlak-, 
comfort- of ladydouche. Watertempera-
tuur, intensiteit van de douchestraal 
en positie van de onderdouche zijn indi-
vidueel instelbaar. Na gebruik vindt de 
afstandsbediening een plaatsje in de bij-
passende wandhouder. Deksel en zitting 
worden gesloten d.m.v. een zachtsluitend 
mechanisme. De nachtlichtfunctie zorgt 
voor oriëntatie en veiligheid, zonder 
de rusttoestand van het lichaam door te 
helder licht te onderbreken.

Le confort en main. La télécommande 
se fait mince, à l’image de l’abattant 
SensoWash® Slim. Elle permet d’accéder 

facilement à toutes les fonctions : 
après le passage aux toilettes, il suffit 
de sélectionner la fonction de rinçage 
souhaitée : douche rectale, douche 
oscillatoire ou douche féminine. La tem-
pérature de l’eau, l’intensité du jet et 
la position de la douchette sont person-
nalisables. Après utilisation, la télécom-
mande se loge dans son support mural. 
La lunette et le couvercle se ferment 
en douceur grâce à l’amortisseur de 
fermeture. La fonction veilleuse de nuit 
permet de s’orienter en toute sécurité, 
sans interrompre le repos du corps par 
une lumière trop vive.

10 SensoWash® SensoWash® 11

SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   10-11SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   10-11 26.01.16   08:3526.01.16   08:35



SENSOWASH® SLIM 
DIE VORTEILE / DE VOORDELEN / LES AVANTAGES

Absenkautomatik
Zachtsluitend mechanisme
Amortisseur de fermeture

Infrarotempfänger
Infraroodontvanger
Récepteur infrarouge

Ladydusche, Gesäßdusche, Power
Ladydouche, zitvlakdouche, AAN/UIT
Douche féminine, douche rectale, 
marche/arrêt

Sitzgarnitur mit einem 
Handgriff abnehmbar
Zittinggarnituur in een 
handomdraai afneembaar 
Lunette et couvercle déclipsables 
en un seul geste

Porenfreies, hygienisches Material
Poriënvrij hygiënisch materiaal
Matériau non poreux et hygiénique

Bewusst reduzierte Formgebung
Bewust sobere vormgeving

Ligne volontairement épurée

Design by Duravit

Harte, kratzresistente 
Oberfläche

Hard, krasbestendig 
oppervlak

Surface robuste,
résistante aux rayures

Nachtlicht: 
beleuchtetes Innenbecken
Nachtverlichting: verlichte 
binnenkant van het closet

Veilleuse de nuit : éclairage 
intérieur de la cuvette

Betont flacher und 
dabei stabiler WC-Sitz
Bewust vlakke en toch 

stabiele closetzitting
Abattant extra-plat et 

donc très stable

Robuste Technik
Robuuste techniek
Bloc technique

Eigensicher nach EN 1717
Intrinsiek veilig volgens EN 1717
Sécurisation alimentation 
selon EN 1717

12 SensoWash® SensoWash® 13
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Das patentierte Befestigungssystem Durafix ermöglicht die einfache 
Installation des WCs ohne sichtbaren Elemente. Auch die Anschlüsse für 
Wasser und Strom verlaufen unsichtbar durch die Keramik. (Unten) 
Der integrierte Durchlauferhitzer erwärmt immer nur so viel Wasser, 
wie gerade benötigt wird.

Het gepatenteerde bevestigingssysteem Durafix zorgt voor een eenvoudige 
installatie van het closet zonder zichtbare elementen. Ook de aansluitingen 
voor water en stroom zijn onzichtbaar weggewerkt achter het keramiek. 
(onder) De geïntegreerde doorstromer verwarmt steeds slechts zoveel water 
als er op dat moment nodig is. 

Le système de fixation breveté Durafix permet l’installation simple de 
la cuvette de WC sans éléments visibles. Les raccordements en eau et 
électricité passent également de manière invisible à l’intérieur de la 
céramique. (En bas) La résistance de chauffage intégrée ne chauffe que 
l’eau nécessaire.

SENSOWASH® SLIM 
DIE BESONDERHEITEN / DE BIJZONDERHEDEN / LES CARACTERISTIQUES

Durch Pflegeleichtigkeit zu mehr 
Hygiene. Einfach praktisch: Die kom-
plette SensoWash® Slim Sitzgarnitur 
ist mit nur einem Handgriff abnehmbar. 
So lassen sich Sitz und Keramik viel 
leichter und schneller reinigen. Das 
robuste Material und die geschlossene, 
porenfreie und kratzresistente Ober-
fläche der Sitzgarnitur bietet die besten 
Voraussetzungen für optimale Hygiene. 
Dank einer integrierten Sicherungs-
einrichtung sind sämtliche Anforder-
ungen gemäß EN 1717 zum Schutz des 
Trinkwassers erfüllt.

Meer hygiëne door onderhouds -
gemak. Gewoon praktisch: de complete 
SensoWash® Slim zittinggarnituur is 
in slechts een handomdraai afneem-
baar. Zo kunnen zitting en keramiek 
veel eenvoudiger en sneller worden 
gereinigd. Het robuuste materiaal en 
het gesloten, poriënvrije en krasbesten-
dige oppervlak van de zittinggarnituur 
bieden optimale voorwaarden voor 
perfecte hygiëne. Dankzij een geïnte-
greerde veiligheidsvoorziening is vol-
daan aan alle eisen volgens EN 1717 
voor de bescherming van drinkwater.

Meilleure hygiène grâce à la simplicité 
d’entretien. Simplement pratique : 
l’abattant SensoWash® Slim se déclipse 
d’un seul geste. L’abattant et la céra-
mique se nettoient ainsi beaucoup plus 
facilement et rapidement. L’abattant est 

fabriqué dans un matériau robuste, non 
poreux et résistant aux rayures, ce qui 
garantit une hygiène optimale. Grâce à 
un dispositif de sécurisation intégré, 
l’ensemble des exigences selon la norme 
EN 1717 relative à la protection de l’eau 
potable sont remplies.

ME BY STARCK P3 COMFORTS DARLING NEW DURASTYLE HAPPY D.2 STARCK 2 STARCK 3

620 mm620 mm620 mm (Rimless)620 mm570 mm (Rimless) 570 mm (Rimless) 620 mm (Rimless) 

725 mm Vario570 mm

600 mm

600 mm (Rimless) 620 mm

700 mm Vario

14 SensoWash® SensoWash® 15
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STARCK 3ME BY STARCK STARCK 2 DARLING NEW

SENSOWASH® SLIM 
# 611000

Die bewusst reduzierte Formgebung des Dusch-WC-Sitzes ist nicht nur 
zeitlos modern, sie passt auch zu ganz unterschiedlichen WC-Designs: 
SensoWash® Slim ist kombinierbar mit ganzen sieben Duravit-Serien, wie 
hier mit ME by Starck, Starck 2, Starck 3 und Darling New.

De bewust sobere vormgeving van de douchetoiletzitting is niet alleen 
tijdloos modern, maar past ook bij geheel verschillende closetdesigns: 
SensoWash® Slim is combineerbaar met maar liefst zeven Duravit-series, 
zoals hier met ME by Starck, Starck 2, Starck 3 en Darling New.

La ligne volontairement épurée de l’abattant douche possède une 
modernité intemporelle et s’adapte à différents designs de cuvettes : 
SensoWash® Slim se combine avec sept séries Duravit, comme ici 
avec ME by Starck, Starck 2, Starck 3 et Darling New.

16 SensoWash® SensoWash® 17
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SENSOWASH® SLIM 
# 611200

SENSOWASH® SLIM 
# 611300

SENSOWASH® SLIM 
# 611400

DURASTYLE HAPPY D.2 P3 COMFORTS

SensoWash® Slim lässt sich auch perfekt mit den WCs der Duravit-Serien 
DuraStyle, Happy D.2 und P3 Comforts verbinden. In Kombination mit 
dem jeweiligen WC wird daraus ein diskretes Designobjekt, das sich in 
jedes moderne Bad-Ambiente einfügt.

SensoWash® Slim kan ook perfect worden gecombineerd met de wc’s uit 
de Duravit-series DuraStyle, Happy D.2 en P3 Comforts. In combinatie 
met het bijbehorende closet ontstaat hieruit een niet-opdringerig design-
object dat zich laat integreren in elke moderne badkamerambiance. 

SensoWash® Slim s’adapte également parfaitement aux cuvettes de WC 
des séries Duravit DuraStyle, Happy D.2 et P3 Comforts. Ainsi combiné, 
il devient un objet de design discret, qui s’intègre dans n’importe quel 
style de salle de bains moderne.

18 SensoWash® SensoWash® 19
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SENSOWASH® STARCK e DAS INTELLIGENTE 
DUSCH-WC FÜR HÖCHSTE ANSPRÜCHE.

SENSOWASH® STARCK e DE INTELLIGENTE 
DOUCHE-WC VOOR DE HOOGSTE EISEN.

SENSOWASH® STARCK e L’ABATTANT 
DOUCHE INTELLIGENT POUR LES EXIGENCES 
LES PLUS STRICTES.
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SENSOWASH® STARCK e
DIE IDEE / DE GEDACHTE ERACHTER / L’IDEE

 Energiesparend
 Höchster Komfort
 Fernbedienung
 Elektromotorische Betätigung
 Sitzheizung

 Energiebesparend
 Optimaal comfort
 Afstandsbediening
 Elektromotorische bediening
 Zittingverwarming

  Econome en énergie
  Confort optimal
  Télécommande
  Ouverture et fermeture motorisée
  Chauffage de la lunette

Eigensicher, energiesparend, 
nach haltig. SensoWash® Starck e stellt 
die intelligenteste und komfortabelste 
Variante des SensoWash® Programms 
dar: Gestaltet von Philippe Starck, über-
zeugt der Dusch-WC-Sitz schon optisch 
durch sein zeitloses, nachhaltiges Design. 
Aber auch bei den Funktionen wird 
dem bewussten Umgang mit Ressourcen 
Rechnung getragen: Dazu gehört die 
bedarfsgerechte Bereitung des Dusch-
wassers ebenso wie ein intelligenter 
Energiesparmodus. Für Extra-Komfort 
sorgt ein leicht zu wechselnder Aus-
tausch-Duschkopf mit Softstrahl. 
Auch bei SensoWash® Starck e ist die 
Sicherungs einrichtung zum Schutz des 
Trinkwassers bereits integriert und 
wird komplett montagefertig geliefert.

Uiterst veilig, energiebesparend, 
duurzaam. SensoWash® Starck e is de 
meest intelligente en comfortabele 
uitvoering van het SensoWash® pro-
gramma: de door Philippe Starck 
ontworpen douchetoiletzitting valt 

allereerst op door zijn tijdloze, duur-
zame vormgeving. Maar ook bij de func-
ties wordt rekening gehouden met een 
bewuste omgang met natuurlijke hulp-
bronnen. Daartoe behoort zowel een 
op de behoefte afgestemde verwarming 
van het douchewater als een intelligente 
energiespaarstand. Een eenvoudig ver-
wisselbare reserve-douchekop met soft-
straal zorgt voor extra comfort. Ook 
bij SensoWash® Starck e is de veilig-
heidsvoorziening ter bescherming van 
het drinkwater al geïntegreerd en wordt 
deze geheel montageklaar geleverd.

Sûr, économe en énergie et durable. 
SensoWash® Starck e constitue la 
variante la plus intelligente et la plus 
confortable du programme SensoWash® : 

conçu par Philippe Starck, l’abattant 
douche séduit esthétiquement par son 
design durable et intemporel. Mais la 
gestion contrôlée des ressources est 
également respectée en ce qui concerne 
les fonctions. Cela inclut la préparation 
appropriée de l’eau de rinçage ainsi 
qu’un mode intelligent d’économie 
d’énergie. Une buse de remplacement 
facilement interchangeable et dotée 
d’un jet doux offre un confort optimal. 
Le modèle SensoWash® Starck e intègre 
également le dispositif de sécurisation 
de l’eau potable et est livré prêt à monter.

SensoWash® 2322 SensoWash®
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SENSOWASH® STARCK e
FUNKTIONSÜBERSICHT / DE FUNCTIES / LES FONCTIONS

Komfortdusche: Vor- und zurückfahrende Bewegungen des Duschstabs 
gewährleisten eine extragründliche, angenehme Reinigung. Optional akti-
viert eine alternative Einstellung der Komfortdusche einen pulsierenden 
Wasserstrahl. Duschstab und Duschkopf reinigen sich selbsttätig vor und 
nach jeder Anwendung.

Comfortdouche: De heen en weer gaande bewegingen van de onder-
douche zorgen voor een extra grondige, aangename reiniging. Optioneel 
activeert een alternatieve instelling van de comfortdouche een pulse rende 
waterstraal. Onderdouche en douchekop worden automatisch gereinigd 
vóór en na elk gebruik.

Douche oscillatoire : Les mouvements de va-et-vient de la douchette 
assurent un nettoyage agréable et intensif. Un réglage optionnel de 
la douche oscillatoire active un jet d’eau pulsé. La barre et la buse se 
nettoient automatiquement avant et après chaque utilisation.

Ladydusche: Entwickelt speziell für weibliche Benutzer, sorgt die 
Lady dusche mit einem sanften Wasserstrahl für angenehme Reinigung. 
Wassertemperatur, Duschstrahlintensität und Duschstabposition lassen 
sich individuell einstellen und speichern. Automatische Reinigung von 
Duschstab und Duschkopf vor und nach Benutzung.

Ladydouche: De speciaal voor vrouwelijke gebruikers ontwikkelde lady-
douche zorgt met een zachte waterstraal voor een aangename reiniging. 
Watertemperatuur, intensiteit van de douchestraal en positie van de 
onderdouche kunnen individueel worden ingesteld en opgeslagen. Auto-
matische reiniging van onderdouche en douchekop vóór en na gebruik.

Douche féminine : Spécialement développée pour les besoins de la gent 
féminine, la douche féminine assure un nettoyage agréable à l’aide d’un 
jet d’eau léger. La température de l’eau, l’intensité du jet d’eau et la 
position de la douchette peuvent être personnalisées et enregistrées. 
Nettoyage automatique de la barre et de la buse avant et après utilisation.

Energiesparmodus: Im intelligenten Energiesparmodus wird die 
Sitz heizung nur zu individuell festgelegten Zeiten aktiviert, anschließend 
wieder automatisch deaktiviert. So kann die Sitzheizung z. B. bequem 
über Nacht abgestellt werden, ohne dass man selbst daran denken muss.

Energiespaarstand: In de intelligente energiespaarstand wordt de zitting-
verwarming slechts geactiveerd op vastgelegde tijden, en vervolgens weer 
automatisch gedeactiveerd. Zo kan de zittingverwarming bijv. probleemloos 
’s nachts worden uitgeschakeld zonder dat je er zelf aan hoeft te denken.

Mode économie d’énergie : En mode économie d’énergie intelligent, 
le chauffage de l’abattant n’est activé qu’aux horaires prédéfinis puis se 
désactive automatiquement. Le chauffage de l’abattant peut ainsi être 
arrêté la nuit sans qu’il faille y penser.

Individuelle Positionierung 
des Duschstabs 
Individuele positionering 
van de onderdouche 
Positionnement individuel 
de la douchette

Individuelle Duschstrahlintensität
Individuele intensiteit van 
de douchestraal
Puissance du jet 
d’eau personnalisable

Individuelle Sitz- und 
Wassertemperatur 
Individuele zitting- en 
watertemperatuur
Température de l’eau et 
de la lunette personnalisables

Speicherung der 
Benutzerprofile

Gebruikersprofielen opslaan
Mise en mémoire des 

profils des utilisateurs

Regulierung von Duschstrahl-
intensität und -temperatur

Regeling van de intensiteit en 
temperatuur van de douchestraal

Réglage de la puissance et de 
la température du jet d’eau

Infrarotsender
Infraroodzender
Emetteur infrarouge

Automatisches Öffnen und 
Schließen von Sitz und Deckel 
Zitting en deksel openen en 
sluiten automatisch
Ouverture et fermeture 
automatiques de la lunette 
et du couvercle

Gesäßdusche
ZItvlakdouche 
Douche rectale

Komfortdusche 
Comfortdouche

Douche oscillatoire

Nachtlicht-Funktion
Nachtlichtfunctie

Fonction veilleuse 
 de nuit

Ladydusche 
Ladydouche

Douche féminine

Stopp 
Stop

Arrêt

Energiesparmodus 
Energiespaarstand

Mode économie 
d’énergie

Durchdacht bis ins Detail. Sämtliche 
Funktionen von SensoWash® Starck e 
werden per Fernbedienung gesteuert, 
deren Tasten beim Anwählen aufleuch-
ten. Die Betätigung von WC-Deckel und 
-Sitz erfolgt elektromotorisch. Die Sitz-
heizung ist individuell regelbar. Nach 
dem Toilettengang wählt man einfach 
die gewünschte Duschfunktion. 
Bei Dunkelheit sorgt eine spezielle 
Nachtlicht-Funktion für angemessene 
Orientierung und Sicherheit, ohne 
den Ruhezustand des Körpers durch 
zu helles Licht zu unterbrechen.

Doordacht tot in detail. Alle functies 
van de SensoWash® Starck e kunnen 
worden gekozen m.b.v. de afstandsbe-
diening, waarvan de toetsen tijdens het 
gebruik oplichten. Elektromotorische 
bediening van closetzitting en -deksel. 
De zittingverwarming is individueel 
regelbaar. Na het bezoek aan het toilet 
kies je gewoon de gewenste douche-
functie. Bij duisternis zorgt een speciale 
nachtlichtfunctie voor voldoende 
oriëntatie en veiligheid, zonder de 
rust toestand van het lichaam door te 
helder licht te onderbreken.

Bien pensé jusque dans les moindres 
détails. L’ensemble des fonctions de 
SensoWash® Starck e sont activées par 
une télécommande dont les touches 

selectionnées s’allument. L’actionnement 
de la lunette et du couvercle est motorisé. 
Le chauffage de l’abattant est person-
nalisable. Après le passage aux toilettes, 
il suffit de choisir la fonction de rinçage 
souhaitée. Une fonction veilleuse de nuit 
permet de s’orienter en toute sécurité 
dans l’obscurité, sans interrompre le 
repos du corps par une lumière trop vive.

Gesäßdusche: Angenehme und sichere Reinigung durch den Duschstab 
mit hygienischer Edelstahl-Oberfläche und austauschbarem Dusch-
kopf. Wassertemperatur, Duschstrahlintensität und Duschstabposition 
sind individuell einstellbar und speicherbar. Automatische Reinigung 
von Duschstab und Duschkopf vor und nach jeder Benutzung.

ZItvlakdouche: Aangename en veilige reiniging door de onderdouche 
met hygiënisch edelstalen oppervlak en verwisselbare douchekop. Water-
temperatuur, intensiteit van de douchestraal en positie van de onder-
douche kunnen individueel worden ingesteld en opgeslagen. Automati-
sche reiniging van onderdouche en douchekop vóór en na elk gebruik.

Douche rectale : Nettoyage agréable et sûr grâce à la barre de douche 
en acier inoxydable spécialement traité et la buse interchangeable. La 
température de l’eau, l’intensité du jet d’eau et la position de la douchette 
peuvent être personnalisées et enregistrées. Nettoyage automatique de 
la barre et de la buse avant et après chaque utilisation.
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SENSOWASH® STARCK e
DIE VORTEILE / DE VOORDELEN / LES AVANTAGES

Pflegeleichte Oberfläche
Onderhoudsvriendelijk oppervlak

Revêtement facile d’entretien

Elektromotorische Betätigung 
von Sitz und Deckel
Elektromotorische bediening 
van zitting en deksel
Actionnement motorisé 
du couvercle et de la lunette

Eigensicher nach EN 1717
Intrinsiek veilig volgens EN 1717
Sécurisation alimentation 
selon EN 1717

Schnellentriegelung: 
einfache Demontage der Sitzeinheit
Snelontgrendeling: 
eenvoudige demontage van 
het zittingelement
Déverrouillage rapide :
démontage facile de l’abattant 

Benutzererkennung
Gebruikersherkenning 

Détection utilisateur

Sanftes Schließen von 
Sitz und Deckel
Zitting en deksel sluiten zacht
Fermeture en douceur de la 
lunette et de l’abattant

Gesäßdusche, Ladydusche, Power
Zitvlakdouche, ladydouche, Power
Douche rectale, douche féminine, marche/arrêt

Infrarotempfänger
Infraroodontvanger
Récepteur infrarouge

Elegante, ergonomische Formgebung
Elegante, ergonomische vormgeving

Ligne ergonomique et élégante

Nachtlicht: 
beleuchtetes Innenbecken

Nachtverlichting: 
verlichte binnenkant van het closet

Veilleuse de nuit : 
éclairage intérieur de la cuvette

Integrierte Sitzheizung
Geïntegreerde zittingverwarming
Chauffage intégré dans la lunette
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Einfache Montage ohne sichtbare Elemente durch das patentierte 
Befestigungssystem Durafix. Ebenfalls unsichtbar bleiben die Anschlüsse 
für Wasser und Strom, die unsichtbar durch die Keramik verlaufen. 
(Unten) Der integrierte Durchlauferhitzer erwärmt immer nur so viel 
Wasser, wie gerade benötigt wird.

Eenvoudige montage zonder zichtbare elementen door het gepatenteerde 
bevestigingssysteem Durafix. De achter het keramiek weggewerkte aan-
sluitingen voor water en stroom blijven onzichtbaar. (onder) De geïnte-
greerde doorstromer verwarmt steeds slechts zoveel water als er op dat 
moment nodig is. 

Montage simple sans éléments visibles grâce au système de fixation bre-
veté Durafix. Les raccordements en eau et électricité passent également 
de manière invisible à l’intérieur de la céramique. (En bas) La résistance 
de chauffage intégrée ne chauffe que l’eau nécessaire.

SENSOWASH® STARCK e
DIE BESONDERHEITEN / DE BIJZONDERHEDEN / LES CARACTERISTIQUES

STARCK 3STARCK 2DARLING NEW HAPPY D.2

620 mm (Rimless) 620 mm 620 mm620 mm

705 mm Vario725 mm Vario

Komfort nach Wunsch, Sicherheit 
nach Norm. Der SensoWash® Starck e 
Dusch-WC-Sitz wird serienmäßig mit 
zwei Duschköpfen ausgeliefert, die sich 
schnell und problemlos auswechseln 
lassen. Jeder Duschkopf besitzt zwei 
unterschiedlich aktivierbare Düsen, 
aus denen stets frisches, perfekt tem-
periertes Wasser strömt. Der Austausch-
Dusch kopf bietet eine extrasanfte, 
angenehme Softstrahl-Funktion. Dank 
einer integrierten Sicherungseinrich-
tung erfüllt SensoWash® Starck e sämt-
liche Anforderungen gemäß EN 1717 
zum Schutz des Trinkwassers.

Comfort naar wens, veiligheid volgens 
de norm. De SensoWash® Starck e 
douche toiletzitting wordt standaard 
geleverd met twee douchekoppen, die 
snel en gemakkelijk kunnen worden 
verwisseld. Elke douchekop bezit twee 
afzonderlijk aan te sturen watersproei-
ers, waaruit steeds vers water komt, 
perfect op temperatuur. De reserve-
douchekop biedt een extra zachte, aan-
gename softstraalfunctie. Dankzij een 
geïntegreerde veiligheidsvoorziening 
voldoet SensoWash® Starck e aan alle 
eisen volgens EN 1717 ter bescherming 
van het drinkwater. 

Confort au choix, sécurité selon 
la norme. L’abattant douche 
SensoWash® Starck e est livré en série 
avec deux buses de douchette faciles 
et rapides à remplacer. Chaque buse 

possède deux jets différents, qui font 
toujours jaillir une eau propre et parfai-
tement tempérée. La buse de remplace-
ment propose une agréable fonction de 
jet extra-doux. Grâce à un dispositif de 
sécurisation intégré, SensoWash® Starck e 
répond à l’ensemble des exigences selon 
la norme EN 1717 relative à la protection 
de l’eau potable.

DURASTYLE

620 mm

620 mm (Rimless)

700 mm Vario
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STARCK 2 STARCK 3 DARLING NEW

SENSOWASH® STARCK e
# 610001

SensoWash® Starck e steht wie die gesamte Produktreihe für modernes 
und zeitloses, mehrfach ausgezeichnetes Design by Philippe Starck. 
Ebenfalls von Starck gestaltet wurden die dazu passenden WCs der Duravit- 
Serien Starck 2 und Starck 3. Insgesamt ist SensoWash® Starck e mit 
ganzen fünf Duravit-Serien kombinierbar.

SensoWash® Starck e staat evenals de gehele productserie voor modern 
en tijdloos, meervoudig onderscheiden design by Philippe Starck. De 
bijpas sende wc’s van de Duravit-series Starck 2 en Starck 3 zijn eveneens 
door Starck ontworpen. SensoWash® Starck e is in totaal combineerbaar 
met maar liefst vijf Duravit-series. 

Comme toute la série, SensoWash® Starck e est synonyme de design 
by Philippe Starck à la fois moderne et intemporel, de nombreuses 
fois récompensé. Les cuvettes de WC adaptables des séries Duravit 
Starck 2 et Starck 3 ont elles aussi été conçues par Starck. Au total, 
SensoWash® Starck e se combine avec cinq séries Duravit.

30 SensoWash® SensoWash® 31

SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   30-31SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   30-31 26.01.16   08:3526.01.16   08:35



Für größtmögliche Individualität sorgen die SensoWash® Starck e Varianten, 
die sich mit weiteren WCs kombinieren lassen. Auch in Verbindung mit 
den Duravit-Serien DuraStyle und Happy D.2. wirkt das Ensemble wie aus 
einem Guss und fügt sich harmonisch in die unterschiedlichsten Lebens-
welten und Badeinrichtungen ein.

De SensoWash® Starck e uitvoeringen, die met nog meer wc’s kunnen 
worden gecombineerd, zorgen voor optimale individualiteit. Ook in com-
binatie met de Duravit-series DuraStyle en Happy D.2 wekt het geheel 
de indruk dat het uit één stuk is gemaakt.

Les variantes SensoWash® Starck e, qui se combinent avec d’autres cuvettes 
de WC, assurent une personnalisation maximale. En combinaison avec 
les séries Duravit DuraStyle et Happy D.2, l’ensemble homogène s’intègre 
harmonieusement dans différents styles et univers de salles de bains.

DURASTYLE HAPPY D.2

SENSOWASH® STARCK e
# 610200

SENSOWASH® STARCK e
# 610300
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SENSOWASH® SLIM SENSOWASH® STARCK e

S I T Z Z I T T I N G A B A T T A N T 

Absenkautomatik Automatisch neerlaatmechanisme Amortisseur de fermeture • •
Elektromotorische Betätigung 
von Sitz und Deckel

Elektromotorische bediening 
van zitting en deksel 

Actionnement motorisé de l’abattant 
et de la lunette – •

Regulierbare Sitztemperatur Regelbare zittingtemperatuur Réglage température de la lunette – •
Verdeckte Anschlüsse – Wasser/Strom Verborgen aansluitingen – water/stroom Raccordements cachés – Eau/Électricité • •
H Y G I E N E H Y G I Ë N E H Y G I E N E

Selbsttätige Vor- und Nachreinigung 
von Duschstab und -kopf

Automatische voor- en nareiniging van 
onderdouche en douchekop

Nettoyage automatique de la barre et de 
la buse avant et après utilisation • •

Antimikrobielle Eigenschaften 
von Sitz und Duschstab

Antimicrobiële eigenschappen van 
zitting en onderdouche

Revêtement antimicrobien de la lunette 
et de la douchette

[•]* nur Duschstab / enkel douche-arm / uniquement barre de douche •
Duschkopf zur Reinigung abnehmbar Douchekop afneembaar t.b.v. reiniging Buse amovible pour le nettoyage • •
Kompletteinheit zur Reinigung abnehmbar Complete unit afneembaar t.b.v. reiniging Abattant complètement amovible pour le nettoyage • •
Sitzgarnitur zur Reinigung abnehmbar Zittinggarnituur afneembaar t.b.v. reiniging Lunette et couvercle déclipsables pour le nettoyage • –

Automatische Entleerung bei längerem 
Nichtgebrauch

Het restwater loopt automatisch weg als het 
accupack langere tijd niet wordt gebruikt

Vidange automatique en cas de 
non-utilisation prolongée • –

D U S C H F U N K T I O N E N D O U C H E F U N C T I E S F O N C T I O N S  D E  D O U C H E

Gesäßdusche Zitvlakdouche Douche rectale • •
Ladydusche Ladydouche Douche féminine • •
Oszillierende Komfortdusche Oscillerende comfortdouche Douche oscillatoire • •
Pulsierende Massagefunktion Pulserende massagefunctie Fonction de massage à jet pulsé – •
Justierbare Duschstabposition Instelbare positie van de onderdouche Réglage de la position de la douchette • •
Regulierbare Duschstrahlintensität Regelbare intensiteit van de douchestraal Réglage de la puissance du jet d’eau • •
Regulierbare Duschstrahltemperatur Regelbare temperatuur van de douchestraal Réglage de la température de l’eau • •
K O M F O R T C O M F O R T C O N F O R T

Sitzheizung Zittingverwarming Chauffage de la lunette – •
Programmierbare Benutzerprofile Programmeerbare gebruikersprofielen Profils utilisateur programmables – •
Nachtlicht-Funktion Nachtlichtfunctie Fonction veilleuse de nuit • •
Fernbedienung Afstandsbediening Télécommande • •
Hinterleuchtete Tasten 
mit Anzeige der Einstellung

Achtergrondverlichte toetsen met 
weergave van de instelling

Touches rétro-éclairées avec 
affichage du réglage • •

T E C H N I S C H E  A N G A B E N T E C H N I S C H E  G E G E V E N S D O N N E E S  T E C H N I Q U E S

Duschwassererwärmung mittels 
Durchlauferhitzer

Verwarming van het 
douchewater via geiser

Chauffage de l’eau au moyen d’une 
résistance de chauffage • •

Nennspannung Bedrijfsspanning Tension nominale 220 – 240 V ~ 220 – 240 V ~

Frequenz Frequentie Fréquence 50/60 Hz 50/60 Hz

Max. Leistungsaufnahme Max. opgenomen vermogen Consommation électrique maximale 1050 W 1650 W

Eingangswasserdruck Druk van de watertoevoer Pression de l’eau à l’entrée 0,07 – 0,75 MPa 0,07 – 0,75 MPa

Schutzart: Schutz gegen 
allseitiges Spritzwasser

Beschermingsgraad: bescherming 
tegen spatwater van alle kanten

Degré de protection : contre les projections 
d’eau de toutes directions

IP X4 IP X4

EN 1717 integriert EN 1717 geïntegreerd EN 1717 intégré • •
T E M P E R A T U R B E R E I C H T E M P E R A T U U R B E R E I K P L A G E S  D E  T E M P E R A T U R E

Betriebstemperatur Bedrijfstemperatuur Température de fonctionnement 4 – 40 °C 4 – 40 °C

Wasser-Temperatur Watertemperatuur Température de l’eau 32 – 40 °C 32 – 40 °C

Sitz-Temperatur Zittingtemperatuur Température de la lunette – 33 – 37 °C

SENSOWASH®

FUNKTIONSÜBERSICHT / OVERZICHT VAN DE FUNCTIES / PRESENTATION DES CARACTERISTIQUES
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DURAVIT WC-TECHNOLOGIE 
MEHR REINHEIT UND HYGIENE.

DURAVIT WC-TECHNOLOGIE
VERZORGING VOOR MEER SCHOONHEID EN HYGIËNE.

TECHNOLOGIE DURAVIT POUR CUVETTES DE WC
POUR PLUS D’HYGIENE ET DE PROPRETE.
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HYGIENEGLAZE
99,9 % ANTIBAKTERIELL / 99,9 % ANTIBACTERIEEL / 99,9 % ANTIBACTERIEN

HygieneGlaze
Ceramic

HygieneGlaze ist in die 
Keramikglasur integ-
riert und in die Keramik 
dauerhaft eingebrannt.

HygieneGlaze is in het 
keramiekglazuur geïnte-
greerd en permanent in 
het keramiek ingebrand.

HygieneGlaze est intégré 
durablement à l’émail 
céramique en cours de 
cuisson.

Ein neuer Hygienestandard im Bad. 
Mit HygieneGlaze gibt Duravit eine neue, 
wirksame Antwort auf die Frage nach 
mehr Hygiene im WC. Die innovative 
Keramikglasur wirkt antibakteriell: 
Bakterien und Keime werden zuverlässig 
abgetötet. Keine oberflächliche Beschich-
tung, sondern in die Keramikglasur 
integriert und in die Keramik dauerhaft 
eingebrannt, gewährleistet HygieneGlaze 
beständigen, nahezu unbegrenzt wirk-
samen Schutz. Das Institut für Hygiene 
und Öffentliche Gesundheit der Univer-
sität Bonn bestätigt HygieneGlaze 
einen Wirkungsgrad von 99,9 % – ein 
bislang kaum erreichtes Niveau. 
Mit HygieneGlaze erhältlich sind die 
WCs der Duravit- Serien ME by Starck 
und P3 Comforts.

Een nieuwe hygiënestandaard in de 
badkamer. Met HygieneGlaze geeft 
Duravit een nieuw, effectief antwoord 
op de vraag naar meer hygiëne in het 
toilet. Het innovatieve keramiekglazuur 
heeft een antibacteriële werking:
bacteriën en ziektekiemen worden 
betrouwbaar gedood. HygieneGlaze is 
geen oppervlakkige coating, maar in 
het keramiekglazuur geïntegreerd en 
permanent in het keramiek ingebrand, 
en garandeert een duurzame, vrijwel 
onbegrensde effectieve bescherming. 
Het instituut voor hygiëne en openbare 
gezondheid van de universiteit Bonn 
heeft aangetoond dat HygieneGlaze een 
rendement van 99,9 % heeft – een 
niveau dat tot nu toe nauwelijks eerder 
is bereikt. HygieneGlaze is verkrijgbaar 
voor de wc’s van de Duravit-series 
ME by Starck en P3 Comforts.

Une nouvelle référence en termes 
d’hygiène dans la salle de bains.
Avec HygieneGlaze, Duravit fournit une 
réponse nouvelle et efficace à la demande 
d’hygiène accrue dans les toilettes. Cet 
émail céramique innovant est antibacté-
rien : il élimine efficacement les germes 
et les bactéries. HygieneGlaze n’est 
pas un revêtement de surface, mais un 
émail intégré durablement dans la céra-
mique en cours de cuisson qui garantit 
une protection durable quasi illimitée 
et sûre. L’Institut pour l’hygiène et la 
santé publique de l’université de Bonn 
confirme l’efficacité antibactérienne de 
HygieneGlaze à 99,9 %, un niveau 
inégalé jusqu’à présent. Les cuvettes 
de WC des séries Duravit ME by Starck 
et P3 Comforts sont livrables avec 
HygieneGlaze en option.

SensoWash® 3938 SensoWash®
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TOP
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PRACTICAL TEST Duravit Rimless®

DURAVIT RIMLESS®  
TEST-SIEGER / TESTWINNAAR / MEILLEURS RESULTATS AUX TESTS

Randlos glücklich. Bei der innovativen 
Spültechnologie Duravit Rimless® ermög-
licht die offene Spülrandgestaltung 
eine leistungsfähige Wasserführung: 
Daraus resultiert ein dynamischer, 
kraft voller Wasserstrom, der selbst bei 
nur 4,5 l perfekte und hygienisch ein-
wandfreie Spülergebnisse garantiert. 
Bewiesen vom neutralen und unab hän-
gigen SBZ-Praxistest „Spülrandfreie WCs“, 
bei dem Duravit dank Duravit Rimless® 
mit einem Notendurchschnitt von 2,1 
alle anderen Hersteller hinter sich ließ. 
Dank des offenen, gut zugänglichen 
Randbereichs lässt sich das Becken 
besonders einfach sauber halten. Mit 
Duravit Rimless® lieferbar sind WCs der 
Duravit-Serien DuraStyle, Darling New, 
Starck 3, Happy D.2, ME by Starck und 
P3 Comforts. 

Geheel randloos. Bij de innovatieve 
spoeltechnologie Duravit Rimless® 
maakt de open vormgeving van de spoel-
rand een krachtige spoeling mogelijk: 
Dit levert een dynamische, krachtige 
waterstroom op, die zelfs bij slechts 4,5 l 
een perfect en volkomen hygiënisch 
spoelresultaat garandeert. Zoals vast-
gesteld in de neutrale en onafhankelijke 
SBZ-praktijktest “Spoelrandvrije wc’s”, 
waarbij Duravit dankzij Duravit Rimless® 
met een gemiddelde score van 2,1 alle 
andere fabrikanten achter zich liet. Dank-
zij de open, goed bereikbare rand kan 
de closetpot bijzonder eenvoudig worden 
schoongehouden. Duravit Rimless® is 
leverbaar bij de wc’s van de Duravit-
series DuraStyle, Darling New, Starck 3, 
Happy D.2, ME by Starck en P3 Comforts.

Bonheur sans bride. Avec la technologie 
de rinçage novatrice Duravit Rimless®, 
le bord de rinçage ouvert permet un 
guidage innovant de l’eau. Il en résulte 
un flux puissant et dynamique, qui 
garantit un rinçage hygiénique et parfait, 
même avec seulement 4,5 litres. Grâce 
à Duravit Rimless®, Duravit a devancé 
tous les autres fabricants avec une 
moyenne de 2,1 lors des tests d’évalua-
tion des « WC sans bride de rinçage » 
par l’institut neutre et indépendant SBZ. 
Grâce à la zone de bordure ouverte 
et facilement accessible, la cuvette est 
beaucoup plus facile à nettoyer. Les 
cuvettes de WC des séries Duravit 
DuraStyle, Darling New, Starck 3, 
Happy D.2, ME by Starck et P3 Comforts 
sont disponibles en Duravit Rimless®.

Der Wasserstrom beschreibt 
einen horizontalen Kreis, 
bevor das Wasser senkrecht 
abläuft und die gesamte 
Innenfläche des Beckens 
bespült.

De waterstroom beschrijft 
een horizontale cirkel 
voordat het water verticaal 
wegloopt en de hele bin-
nenzijde van de closetpot 
schoonspoelt. 

Le flux d’eau décrit un 
cercle horizontal avant que 
l’eau ne coule verticale-
ment, rinçant la totalité de 
l’intérieur de la cuvette.

SensoWash® 4140 SensoWash®

SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   40-41SensoWash_Bro_RZ_EU_2.indd   40-41 26.01.16   08:3626.01.16   08:36



Bei mit WonderGliss 
beschichteter Keramik 
fließen Schmutz und 
Kalk einfach mit dem 
Wasser ab.

Bij keramiek dat is gecoat 
met WonderGliss stromen 
vuil en kalk eenvoudig met 
het water weg.

Sur la céramique revêtue 
de WonderGliss, la saleté 
et le calcaire s’évacuent 
tout simplement avec l’eau.

WONDERGLISS  
SAUBER WIE VON SELBST / VRIJWEL ZELFREINIGEND / PRESQUE AUTO-NETTOYANT

Keine Angriffsfläche für Schmutz. 
Entwickelt und getestet in Zusammen-
arbeit mit dem Forschungslabor von 
Nanogate, steht WonderGliss für eine 
völlig neuartige Oberflächen-Qualität: 
Mit WonderGliss beschichtete WCs blei-
ben besonders lange schön und sauber. 
Die Beschichtung wird in die Keramik 
eingebrannt. Auf der glatten Oberfläche 
können sich Schmutz und Kalk nicht 
halten, und Rückstände fließen mit 
dem Wasser noch leichter ab. Das For-
schungsinstitut für anorganische Werk-
stoffe in Höhr Grenzhausen bestätigt 
WonderGliss gutes Abperl-Verhalten, 
hohe chemische und thermische 
Beständigkeit, Pflegefreundlichkeit und 
Abriebfestigkeit. WonderGliss ist für 
alle Duravit-WCs erhältlich. 

Geen aanhechtingsvlak voor vuil. Het 
in samenwerking met het onderzoeks-
laboratorium van Nanogate ontwikkelde 
en geteste WonderGliss staat voor een 
volledig innovatieve oppervlaktekwali-
teit: met WonderGliss gecoate wc’s 
blijven bijzonder lang mooi en schoon. 
De coating wordt in het keramiek inge-
brand. Aan het gladde oppervlak kunnen 
vuil en kalk zich niet hechten, en resten 
stromen met het water nog eenvoudiger 
weg. Het onderzoeksinstituut voor anor-
ganische materialen in Höhr Grenzhau-
sen verklaart dat WonderGliss beschikt 
over een goed afdruipgedrag, een hoge 
chemische en thermische bestendig-
heid, onderhoudsvriendelijkheid en slijt-
bestendigheid. WonderGliss is verkrijg-
baar voor alle Duravit WC’s.

Pas d’emprise pour la saleté. Développé 
et testé en collaboration avec le labo-
ratoire de recherches Nanogate, 
WonderGliss offre une nouvelle qualité de 
surface émaillée. Les cuvettes de WC 
traitées avec WonderGliss restent belles 
et propres très longtemps. Ce revêtement 
est cuit dans la céramique. La saleté et 
le calcaire ne peuvent pas s’accrocher sur 
ce revêtement lisse, et les résidus s’éva-
cuent encore plus facilement avec l’eau. 
L’institut de recherche pour les maté-
riaux anorganiques à Höhr Grenzhausen 
attribue à WonderGliss de bonnes 
propriétés déperlantes, une résistance 
chimique et thermique élevée, une 
faci lité d’entretien et une résistance à 
l’abrasion. WonderGliss est disponible 
pour toutes les cuvettes de WC Duravit.

SensoWash® 4342 SensoWash®
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Rimless
1 # 610300
2 # 2550590000  © © 4,5 l  } 

DuraStyle

Rimless
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DuraStyle
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Darling New

1 # 610001
2 # 2544590000  © © 4,5 l }** 00 - ohne HygieneGlaze. zonder HygieneGlaze. sans HygieneGlaze. 20 - mit HygieneGlaze. met HygieneGlaze. avec HygieneGlaze.
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Symbols

X Genaues Maß durch Unterstellen der Säule ermitteln. Precieze maten t.o.v. de plaatsing van de zuil aangeven.

 Définir les dimensions exactes par rapport au positionnement de la colonne.

 Bei Verwendung des Siphon. Als de designsifon gebruikt wordt. Pour l‘utilisation du siphon design.

‡ Maß abhängig vom Unterbau. De maat is afhankelijk van de onderbouw. Cote dépend du meuble sous-lavabo. 

>>  Abhängig vom Auslauf. Afhankelijk van de afloop. Dépend de l‘évacuation.

• Kein Hahnloch (glatt). Zonder kraangat. Sans trou.

π Hahnloch durchgestochen. Kraangat doorgestoken. Trou percé.

π π π 3 Hahnlöcher durchgestochen. 3 Kraangaten doorgestoken. 3 trous percés. 

‡  Montage von oben. Montage van boven. Montage par-dessus. 

{ Abgang vertikal. Afvoer verticaal. Sortie verticale. 

} Abgang horizontal. Afvoer horizontaal. Sortie horizontale. 

>  Anschluss links. Aansluiting links. Alimentation latérale à gauche. 

<  Anschluss rechts. Aansluiting rechts. Alimentation latérale à droite.

=  Anschluss mitte. Aansluiting midden. Alimentation arrière.

¢  Anschluss unten links. Aansluiting links onder. Alimentation dessous gauche. 

>< Abhängig von Montage. Afhankelijk van montage. Selon le montage. 

∂ Tiefe. Diepte. Profondeur. 

L/R Links/Rechts. Rechts/Links. Gauche/Droite. 

> Lieferfähig ab. Beschikbaar vanaf. Disponible à partir de.

Technische Verbesserungen und optische Veränderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Nous nous réservons de droit d‘apporter des améliorations techniques et de modifier l‘apparence visuelle des produits présentés.
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